SOUNDARYA LAHARI

nada jaana sudha

Episode 95

sloka 71
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The seventy-first Sloka of soundarya lahariis composed and rendered in the r

karabharanam.

derived from the 29th melakarta, dhirasan
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It is an audava-sampurna ja
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The healing benefits of
raga

e The raga devagandhari has a melodious and soothing structure that

evokes feelings of peace and devotion.

e This raga helps calm the mind and foster emotional balance.

e Therapeutically, devagandhariis a great choice for reducing stress and

promoting a sense of well-being.
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Context

e Inthe seventy-first sloka of the soundarya lahari, Adi
Shankara humbly expresses his inability to describe

the unparalleled beauty of Devi’s hands.

e The natural radiance of Her nails surpasses even the

rosy glow of freshly bloomed lotuses.

e While the lotuses derive their glow from an external
source, the luster and radiance of Devi’s hand is

intrinsic and eternally luminous.
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Word-to-word meanings

o £
S [0))
& 2
@ 3}
o %)
%) (6]
5 o
o ()
c 2
© = e
®
S © o
(e — n
=) ) ‘© - 3
o = = o) o
> s o +— o=
O 7 . ) @®© e A it
c S _.m. Yy &
S : § g
e 5 =
Ny
®
X
%) ©
= %)
(@
et 2 00
® is &
3 = =
Y— c
(@) m .mw
c =
9 2 o
n —
- g 5
= o) b
S > £
o = =
()
- 2 2
[0} @© £ %)
n (3] v 0 ©
= c o 2 gs
® @ m = ®
fat S = s A
o
(] @© o c: @© (]
Ha A 1o} 2 o deaz
= B0 Wi 5 o5
Y
o e = 7 o
5 _m e :nna. 3 .m z _m 2 _m
c Wa Q0 © c.
'© - '© 10
< o g (%] g
© S £ < S
= S o >
&
S
©
o




Word-to-word meanings (Cont.)

red lac-dye of the playful feet of
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"O Uma!

The very nails of Your lotus-like hands awaken the bloom of lotuses, yet their

brilliance eclipses even the radiance of freshly blossomed petals. How can

mere words capture the beauty of such divine hands? The luster of these

lotuses arises from the feet of Lakshmi—She who dwells within them and

adorns Her soles with crimson dye. Yet even that sacred brilliance finds no

equal in the splendour of Your resplendent hands."



Important pointers

In the 715t sloka, Adi Shankara falls short of words to describe the beauty of Devi’s hands.

He acknowledges that even the most exquisite object in the universe cannot match Her

splendour.

Goddess Lakshmi, too, derives Her power and beauty from the supreme Mother.

Devi’s brilliance cannot be captured by mind or speech but only realized through deep

devotion and surrender.



siddhi of the s

Contemplating the 715t sloka grants the siddhi of divya-kanti-prapti—the

loka (spiritual)

divine radiance that shines from within. The sadhaka's aura becomes

luminous and magnetic. Just as Devi’s hands transcend all comparison,

the aspirant’s touch and actions become imbued with grace, purity, and

transformative beauty that reflect Her inner brilliance and compassionate

presence.




Notes / Experience Journaling




